
Excelente rendimiento y fiabilidad EVITA 4 EDITION
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Dräger. Tecnología para la vida.



Continúa la tradición de liderazgo
Uno de los equipos mas fiables, el Evita
4, es reconocido mundialmente como
un líder en ventilación. Ahora, el Evita 4
edition lleva este conocido ventilador de
UCI a un nivel aún más alto, combinado
con distinciones en el diseño que rede-
finen el valor para el usuario.

Un ventilador para cada paciente
El Evita 4 edition está diseñado para
adaptarse a todo tipo de pacientes, des -
de neonatos* hasta adultos, con ventila-
ción convencional o no invasiva. Con una
amplia gama de opciones, permite reali-
zar rápidamente las funciones de rutina y
una sofisticada terapia de ventilación.

El extraordinario rendimiento es la
norma
Cada Evita 4 edition ofrece ventilación
controlada por volumen y presión, así
como modos de respiración espontánea.
Además, está equipado con importantes
funciones de retirada de la ventilación.

Una inversión segura
El diseño modular del equipo garantiza
la capacidad de ampliación y la compati-
bilidad con equipos futuros, mientras
que la interfaz de usuario y los sensores
garantizan un alto grado de familiaridad
y coherencia. Añade opciones, como
ATC, PPS, NIV y NeoFlow, según se
necesiten para personalizar el sistema
con el fin de satisfacer las necesidades
específicas del servicio.
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Minimiza el riesgo para el paciente
Evita 4 edition ofrece ventajas que 
contribuyen a proteger a los pacientes
cada vez que es necesario el soporte de
ventilación: 

– Ventilación No Invasiva VNI: 
disponible en todos los modos, con
monitorización inteligente y adaptación
de alarmas. Con ciertos diagnósticos,
se ha demostrado que la VNI reduce
la necesidad de intubación, acorta la
duración de la estancia en el hospital
y disminuye el número de 
complicaciones

– La monitorización de CO2 integrada
ayuda a verificar que la intubación es
correcta y que existe estabilidad 
metabólica 

Tratamiento fácilmente adaptable
El Evita 4 edition responde rápidamente a
las necesidades individuales del paciente
y a los cambios en las situaciones de
ventilación:

– El sistema de ventilación abierto con
AutoFlow® o BIPAP2)/PCV+ permite
la respiración espontánea en todos
los modos de ventilación 

– Diversas funciones de soporte del
flujo de trabajo, como la rutina de
aspiración de O2 o la medición 
automática de P0.1 con tendencias,
facilitan la rutina clínica 

– NeoFlow ofrece medición del flujo en
la pieza en Y para brindar una 
respuesta rápida a la activación por
parte del paciente, compensación de
fugas y administración de volumen
exacta para los pacientes neonatales.

Respalda una retirada eficaz de la
ventilación
Evita 4 edition facilita la retirada del 
ventilador de los pacientes, de forma
segura y rápida:

– Al reducir el trabajo respiratorio 
atribuible al tubo endotraqueal o la
traqueotomía, la compensación 
automática del tubo endotraqueal
(ATCTM) permite la transición a un
estado de independencia del ventila-
dor

– El sistema de ventilación abierto con
Ventilación por minuto obligatoria
(MMV) garantiza que cualquier
paciente, desde un neonato a un
adulto, reciba siempre el volumen por
minuto establecido, independiente-
mente del nivel de respiración
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Prevent
Prevenir Estabilizar

Retirar la ventilación

1) Ram FSF et al, The Cochrane Library 2005, Issue 4

2) Marca comercial utilizada bajo licencias.



Soporte fiable para la recuperación
del paciente
Evita 4 edition facilita la recuperación y
una cómoda ventilación a largo plazo:

– La compensación de fugas avanzada
en la ventilación no invasiva (NIV) 
permite una capacidad de respuesta
adaptada y una administración fiable
del volumen tidal, incluso en el caso
de fugas altas

– Evita 4 edition combina la ventilación
invasiva y no invasiva. Los estudios
demuestran que la ventilación no 
invasiva contribuye a evitar la 
reintubación y mejora el periodo de
recuperación. 3) 4)

… para cada
paciente.
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Recover

  

Recuperar VENTILACIÓN NO INVASIVA

VENTILACIÓN INVASIVA

3) Am J Respir Crit Care Med Vol. 171.pp 388-416, 2005
4) Ferrer M; Am J Respir Crit Care Med Vol 168. pp 1438 -1444, 2003



Más de 100 años
de innovación en ventilación
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Dräger se compromete a ofrecer Tecno -
logía para la vida. Estábamos ahí cuando
comenzó la ventilación moderna y no he -
mos dejado de innovar desde entonces:

1907 – Resucitador de emergencia
Pulmotor 

1952 – E 52 “Pulmón de acero”, sistema
de ventilación a largo plazo

1978 – Ventilador de emergencia 
portátil Oxylog

1989 – BIPAP1) /PCV+ y respiración
libre APRV en PC

1995 – AutoFlow® respiración libre en
VCV

1995 – Concepto de funcionamiento
con pantalla táctil y mando 
rotatorio

1997 – Compensación automática de
tubo endotraqueal ATCTM

2000 – Ventilación no invasiva (NIV)
para ventiladores en la UCI

2003 – Herramienta de retirada de la
ventilación SmartCare®/PS 
automatizada basada en la 
experiencia

2004 – Válvula de espiración 
desechable 

Nuestra reputación de calidad y fiabili-
dad está basada en la sólida ingeniería
alemana, aunque esto sólo es una parte
del compromiso de Dräger con el so-
porte continuo:

– Educación y formación clínica que
rentabiliza la utilización de los equipos

– DrägerService®, que incluye diagnós-
tico remoto, contribuye a aumentar al
máximo el tiempo de funcionamiento
y a reducir los costes de funciona-
miento durante su vida útil

– Desarrollo continuo de equipos para
proteger su inversión1) Marca comercial utilizada bajo licencias
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SEDE PRINCIPAL
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Alemania

www.draeger.com

MÉXICO
Dräger Medical México, S.A. de C.V.
German Centre
Av. Santa Fe, 170 5-4-14
Col. Lomas de Santa Fe
01210 México D.F.
Tel +52 55 52 61 40 72
Fax +52 55 52 61 41 32

ARGENTINA
Dräger Medical Argentina S.A.
Colectora Panamericana Este 1717
B1607BLF San Isidro
Buenos Aires
Tel +54 11 48 36-8300
Fax +54 11 48 36-8311
info-argentina@draeger.com

CHILE
Dräger Medical Chile Ltda.
Alonso de Córdova 5151, Piso 19
Las Condes
Santiago
Tel +562 482-1000
Fax +562 482-1001
info.cl@draeger.com

COLOMBIA
Draeger Colombia S.A. 
Calle 93B# 13-44 Piso 4 
Bogotá D.C. 
Tel +57 1 63 58-881
Fax +57 1 63 58-826 

ESPAÑA
Dräger Medical Hispania S.A.
C/ Xaudaró, 5
28034 Madrid
Tel +34 91 728 34 00
Fax +34 91 358 36 19
clientesdraegermedical@draeger.com

Fabricante:
Dräger Medical GmbH
23542 Lübeck, Alemania
El sistema de gestión de calidad 
de Dräger Medical GmbH 
está certificado según el anexo 
II.3 de la directriz 93/42/EEC 
(Productos médicos) y según 
ISO 9001 e ISO 13485.


